NH®OPMATUKA HA OCHOBE 9TUKHU B BUJIMHI'BAJIHBIX
HIKOJIAX.
Abcanomos Toaub Typaboesuu
Jorcuzaxckutl 2ocyoapcmeeHvill neda2oeudecKull UHCMumym
cm. npenooasamens

AHHOTaIII/Iﬂ: Ha IMPOTAKCHUN I[GCSITI/IJ'IGTI/Iﬁ IIKOJIbI adaIlITUPOBAINCHE K
TCXHOJIOTNYCCKN 3aBUCUMOMY MUpy, p33pa6aTBIBa$I KYPCHI, JOJIDKHOCTHU
npenojaBaresieid U y4eOHbIe MPOrpaMMbl, UTOOBI HAYaTh U3YYEHUE TEXHOJIOTUN U
HX MU3YUYCHHC. bunmuHrBM3M  IIKOJIBI AacT BO3MOKHOCTL JUIA IINIOAOTBOPHBIX
I[I/ICKYCCI/Iﬁ II0 O9THUKE, IIOCKOJIbKY KYJbTYPHBIC HCHHOCTH 4YaCTO BJIMAKOT Ha
OEHHOCTH, KaCaromuecAa NCIIOJIb30BaHUA TEXHOJIOTHH.

Knroueewvie cnoesa: IMUKA, KOMNbIOMEPHAA HAYKA, éey}wbmue; 5MJZMH26u3M,'
mexHoJocuu.

Annotatsion: O'nlab yillar davomida maktablar texnologiyani o'rganish va
o'rganishni boshlash uchun kurslar, o'gitish pozitsiyalari va o'quv dasturlarini ishlab
chigish orgali texnologiyaga bog'liq dunyoga moslashdilar. Maktabning bilingval
so'zlari axlog goidalari bo'yicha samarali munozaralar olib borish imkoniyatini
beradi, chunki madaniy qadriyatlar ko'pincha texnologiyalardan foydalanish
gadriyatlariga ta'sir giladi.

Kalit so'zlar: axlog qoidalari; Informatika; bilingval; texnologiyalar.

Annotation: Over the decades, schools have adapted to a technology-
dependent world by developing courses, teaching positions and curricula to begin
learning and exploring technology. The school's bilingualism provides an
opportunity for fruitful discussions on ethics, as cultural values often influence
values regarding the use of technology.

Key words: ethics; computer science; bilingualism; technologies.

TepMHHONIOTHST HEPA3PBIBHO CBSA3aHA C MBILIICHUEM, KOTOPOE OTPAXKaeT
JTUHAMAYECKHM MTPOLIECC YETIOBEUECKOTO BOCIIPUATHS IEUCTBUTEIBHOCTH. TEpPMUHBI
- 9T0 0COOBIE KOTHUTHMBHOEC-WH(OPMAIIMOHHBIE CTPYKTYPBI, aKKyMYJIHUPYIOIIHE
0CcOoOBI€ 3HAHUS, MOJYYCHHBIC YEIOBEYECTBOM M BBIPAKECHHBIC B OIPEICIICHHBIX
S3BIKOBBIX (popMax. BricTymass B KauecTBe HOCUTENEH MPOQPECCHOHAILHON U
HAy4YHOW NaMATH, TEPMHHBI CTAHOBSATCS TMOCPEIHUKOM B TMpOIEecce 0coOOoro
oOl1IeHMs], BEYIIIETO K OBJIAJICHUIO ONIPEACIICHHON cUTyaruen 1

TepMHUHBI OTpaXKAIOT PE3yJIbTATHl YEJIOBEUECKOIO OMNbITA U MPAKTHUKH; OHU
(GUKCUPYIOT 3HAHMS O CBOMCTBax IMPEIMETOB M SBJICHUU U PACKPBHIBAIOT HUX
HamOoJiee  BakHbIe  OCOOEHHOCTU.  boinblioe  3HaueHWe B pa3BUTUHU
poeCCUOHANIBHBIX KOMIIETCHIIMI HMMEIOT CHOCOOBI MPEACTABICHUS OCHOBHBIX
MOHSATUH OTpeeIeHHON MPodeCcCHOHAIBHON c(hephbl M X B3aUMOOTHOIIIEHUN IPYT
c npyrom. KorHUTUBHOE MOJEIMPOBAHUE TEPMHUHOJOTUM B TPO(dEecCHOHATHLHOM

1G.Sauberer. (2011) “There is no knowledge without terminology. How terminological methods and tools can help to
manage monolingual and multilingual knowledge and communication.” Systems, Cybernetics and Informatics 8 (2):
56-60.



cepe 3aKIIOYAETCS B IIOUCKE KOTHHTHBHBIX OCHOB JUIS CHUCTEMATH3alMu
CHeLMalbHbIX 3HAHUMH, 3aKPEIUIEHHBIX B TEPMMHAX, U CIYXKHUT IS MOCTPOEHHUS
MHTErPaTUBHOW MOJENM 3HAHWH, OTPAXKAIOIEH peaabHyl0 CHUTyallulo B
npodeccuoHanbHOM cdepe. Paa my6nukanumii 1o KOrHUTHBHOMY MOJIEIMPOBAHUIO
MOCBAIIIEH ~ MHTEJUIEKTYaJbHOMY  KapTHPOBaHMIO, KOTOPOE  NpeANonaraeT
noaydyeHrue MHGOPMALMU U3 PA3IMUYHBIX UCTOUYHMKOB M OTOOPaKEHHE €€ B BUJIE
KJIIOUEBBIX CJIOB B SAPKOW M KpacodHoil opme.> B MeaunuHe MoKa3aHo, 4TO HTOT
MeTon OS(PQEKTUBEH, IOMOras CTYAEHTAM-MEJUKAM CHCTEMAaTU3HPOBAaTh M
U3BJIeKaTh MHPOPMaIKIO,® OBICTPO MUCATh U IIPOCMATPHBATH 3aMETKH U JIETKO
0OHOBIATL UHPOPMALHIO,* KPOME TOTO, OH MOKET MCIIOJIB30BATHCA KAK CPEACTBO
KOHTPOJIS YPOBHS yCBOEHHS MH()OPMALMHU. MaTepHal, OCOOCHHO Ha HAaYalbHOM
ypoHe. OpHako B HH(OPMATHKE HEKOTOPBHIE YUYCHBIC COMHEBAIOTCS B
5>(Q(QEKTUBHOCTH METOJa W YIOMHHAIOT €ro MNPHUHIHMILL, TaKUe Kak SPKOE
MBIIUICHUE, WHMBUIYAIbHOCTh M AKCHOMATHYECKMH XapakTep, KaK CEePhe3HbIC
HemocTaTku.

BIu3KUM, HO HE PaBHBIM IOHATHIO OTOOPaKEHUS PasyMa B COBPEMEHHOM
TEPMHUHOJIOTUH, SBJISAETCS CHCTEMATHYECKOE ONMCAHHME CIIENUAIBHBIX TEPMUHOB C
MCIIONB30BAHMEM  TE3aypyCHOTO IOAXOAa. B HEeJaBHMX  HMCCIIETOBaHUAX
TEPMUHOJIOTUM  TE€3aypYCHBI  MOAXOJ  HWCIOJB30BANCA  JUId  ONMCAHMSA
TEPMUHOJIOTUYECKAX CHUCTEM TakKuX NpOo(ECCHOHANBHBIX OOJIacTel, Kak
apXe0JIOTHIECKOe MaTepuaIoBeicHue, IPaKIAHCKOE CTPOUTENLCTBO,
TeJIeKOMMYHHMKAIIMOHHAS TEPMUHOJIOTHA,” (PMHAHCOBEIE PHIHKH,'® HKOIOrHUecKuii
aynut!! u aBmanmoHHON sKomorumu.'? DTH MCCIENOBaHMS COCPEJOTOYEHBI Ha
CEMaHTUYECKMX OTHOIIEHHMAX (TMIEPrHIOHUMUYECKUX, YACTUYHBIX, HPHYUHHO-
CJIEACTBEHHBIX M T.J.), XapaKTepHbIX IS KaXKI0H U3 JaHHBIX NPO(eCCHOHATEHBIX
cep ¢ TOUKM 3pPEHMSI OHTOJIOTMYECKMX U SIHUCTEMOJOTMYECKHX OCOOEHHOCTEH.
JlaHHOE MCCIIEI0BaHKE MOCBAIIEHO MOIEIMPOBAHNIO TEPMUHOJIOTUH HH(POPMATHKN

2T Busan, B. Busan (2006) The Mind Map Book, London, Thorsons.

3A.V.D’Antoni, G.P. Zipp, V.G. Olson, T.F. Cahill (2010) “Does the mind map learning strategy facilitate information
retrieval and critical thinking in medical students?” BMC Medical Education 10 (1): 61.

4S.Edwards, N. Cooper (2010) “Mind mapping as a teaching resource.” The Clinical Teacher 7: 236-239.
SE.Evrekli, A.G. Balim, D. Inel (2009) “Mind mapping applications in special teaching methods courses for science
teacher candidates and teacher candidates’ opinions concerning the application”. Procedia — Social and Behavioral
Sciences 1 (1): 2274-2279.

°E.A.Eremin (2014) “Mind Maps for a textbook in Computer Studies”. Bulletin of Perm State Humanitarian
Pedagogical University: Information Computer Technologies in Education 10: 22—-38.

J.G.Kokorina, (2019) “The interdisciplinary nature of modern scientific knowledge and its representation in
terminology (for example, archeological dictionaries.” Cognitive Studies of Language 37: 1049-1054.

8N.V. Vasileva, A.Z. Abdurakhmanova (2017) “Frame modeling of large terminological systems: a case study of Civil
Engineering terms in English”. Linguistics and Methodology of Teaching Foreign Languages 9: 94-114.

°A.V. Ivkina, (2015) “The reasons of emergence and specifics of the implementation of the basic semantic processes
in the terminology”, in O.G. Smirnova and O.N. Morozova (eds) Teaching a foreign language to students of higher
and secondary educational establishments in modern times, Blagoveschensk, Amur State University

1ON. Davidko, (2011) “A cognitive approach to teaching English for Special Purposes (ESP)”. Studies about
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KaK CIoco0y MpeICTaBICHHUS M CHCTEMAaTU3allid CIELMAIbHBIX 3HAHUM B 3TON
cdepe. OH HampaBJeH Ha BBISBICHUE W KIACCH(PHUKAIIUIO CUCTEMHBIX OTHOIICHHMA
TEPMHHOJIOTHYECKUX €IWHUIl, a TaKKe Ha MOJACIMPOBAHHE MHOTOYPOBHEBOTO
TEPMHHOJIOTHYECKOTO TOJs aHaJU3upyeMoil mpenMeTHoi obnactu. B cratbe
pacKpbIBaeTCs CIIOKHAS MepapXUUecKasi CTPYKTypa TEPMHHOJIOTHUECKON CHCTEMBI
WHPOPMATUKA U TIPEJICTaBICH Te3aypyc, MpeIHAa3HAUYCHHBIA Ui OTPaKCHUs
YCTaHOBJICHHBIX MTPO(HEeCCHOHATBHBIX 3HAHUH U 00JIETYSHHS TTOIPOOHOTO OTIMCAHUS
1 3¢ (HEKTUBHOTO PACTIONIOKEHHUS TEPMUHOB, OTHOCSIIIUXCS K JAHHOW 00JIaCTH.

KorHuTuBHBI aHamM3 TMO3BOJIAET CHCTEMAaTU3WPOBATh TEPMUHBI IS
OTPaKEHHUsI YCTAaHOBJICHHBIX MpodeccuoHaNbHbIX 3HaHM. JIrobast moTeHInanIbHas
npodeccuoHanpHas IeATEIbHOCTh KOHLIEHTPUPYETCS Ha KOHKPETHOM OOBEKTE, U
o0pa3 3Toro oOBEKTa BO3HUKAET B CO3HAHUHU CHEIHAIUCTOB, OMPEIENSs BCE
JanbHenIe OeiCcTBUS B mpodeccruoHanbHON cdepe. OnpeaenuTenbHbIN aHaATu3
COOTBETCTBYIOILIMX HMCTOYHHMKOB (CJIOBapH, IJIOCCapUU, YYE€OHHKH, Hay4yHas
JuTeparypa) mo HUH(POpPMATHUKE TMO3BOJUI BBISIBUTH 3HAYUMBIE CTPYKTYpbl U
cUCTEMOOOpa3ylollie KaTeropuu, OTHOCSIIMECS K KOHKPETHBIM 00JacTsIM
CHelMaNbHBIX 3HaHUM B uH(popmatuke. B pesynbrare ObLIO BbLAETEHO 9
CUCTEMOOOpPa3yIoIIUX KaTerOpUid: MPOrpaMMHBIM MPOAYKT, KOMIIBIOTED, SI3bIK
IPOrpaMMHUPOBAHMS, CHHTAaKCUC M CEMaHTHKa S3bIKa [POTrpaMMHUpPOBAHUS,
HNOJINpPOrpaMMa, JlaHHblE W HMX CTPYKTypa, OOBEKTHO-OPUEHTHPOBAHHOE
IpOrpaMMHUpPOBAaHNE, TOUCK W COPTUPOBKAa WH(GOpPMAIMK, BBIYACIUTEIbHAS
CJI0KHOCTb. ot CHUCTEMOOOpa3yIoIme KaTeropuu 00BbEIUHSIOT
TEPMHUHOJIOTHYECKUE €IWHUIBI H3ydyaeMoil o0JacTu B €IUHYI0O KOTHUTHUBHYIO
dbopmanuio, KoTopasi B JajJbHEHIIEM CPOPMHUPYET COOTBETCTBYIOIIMI pa3len B
Te3aypyce.

TepMuHOMIOTHYECKHE ETUHUIIBI, OTHOCSAIIUECS K OMPEIEICHHON 00JacTH
CHELMANIbHBIX 3HAHWM, CBS3aHBI MEXAY COOOW CEeMaHTHMYECKHMHU OTHOLIECHUSMU
(umu  QyHKIMAMH  Tesaypyca)'®  pasHOro poja: THMIEPTUNOHUMHYECKHMH,
MOCTETICHHBIMHU, TOJISIPHBIMU, YACTUYHBIMU, TPUUYUHHBIMU U T. 1. CucTemMaTu3anus
TEPMHHOB MH(GOPMATUKU MpeIoyiaraeT HaJluuue HEKOEro OpPHUEHTUpPA, TO €CTh
IpU3HaKa, Ha OCHOBE KOTOPOTO MOKHO CpaBHMBAThb TEPMHHBI KOHKPETHOM
TeMaTH4eCKON Tpymmbl. TakuM 0o0pa3oM, B TMIEPTUNOHUMUYECKUX OTHOLICHHSIX
MOHATHUS KiIaccuukanuu 0003HAYAOT OOIME TOHSATHUS U JIEKCHUKAJIU30BaHHBIE
NOHATHS 1O OTHOIICHWIO K JpYruM dJeMeHTam wmojenu. Konuenuu
KJIaCCU(PUKAIMU MEHSIFOTCS C W3MEHEHHUEM CHUTyallud W IIeNd, C WU3MEHEHUEM
BUJICHUS (PparMeHTa PeasbHOCTH CHEIHMATUCTOM B JaHHOW OOJIAcTH B JaHHBIN
KOHKPETHBIA MOMEHT, YTO CBHJETENBbCTBYeT 00 mX auHamusme. [lpu BwIOOpe
Pa3HBIX TOYEK OTCUETa U3MEHSETCS CTPYKTypa u 00beM Mozenu. Takum obpazom,
KOTHUTHBHOE MOJETUPOBAHUWE pACHIMPSET BO3MOXHOCTH CHCTEMaTH3aIlluU
TEPMHUHOJIOTHH, OTpa)kasi CIiEUAIbHbIC 3HAHUS O COOTBETCTBYIOIIUX SIBJCHUSX U
B3aMMOCBS3H MEXKy HUMHU.

13S.E. Nikitina, (1978) Thesaurus in Theoretical and Applied Linguistics, Moscow, Nauka



B Te3aypyce cemanTHueckue otTHomieHus (pyHKIMH — Te3aypyca)
paccMaTpuBalOTCs Kak a03allbl aHKEThI, MPECTABIECHHBIE IS KaXKI0T0 TEPMHHA.
Ora unes Obuta mnpenioxxkeHa C.E. HuxkutuHoW M cHadana BHEIpEH JUIs
TEPMUHOJIOTUM TPUKIAJAHON JMHTBUCTUKH, a 3aTeéM M Uil TEPMHUHOJIOTUU
cruuctukn.  Jns  Kakmol o00nacTM  3HaHMH  [IEpedYeHb  CEMAaHTUYECKHUX
OTHOUIIEHUH, TTOMHMO CaMbIX OOIIUX, CHEHU(PUYEH B CUIYy OHTOJIOTHYECKUX H
ITHOCEOJIOTHYECKUX OCOOCHHOCTEW KOHKpEeTHOM oOjactu 3HaHuM. [loatomy B
JTAHHOM HMCCJIEJIOBAaHUU CIUCOK (PYHKIUU Te3aypyca ObLI TOMOJIHEH U a1allTHPOBaH
K KOHIIENTYaJIbHOW CHCTEME KOMIBIOTEPHBIX HayK. B memom, Te3aypyc BKIIOYAET
oosiee 3000 equHUILI, KOTOPBIE B3SITHI U3 TOJKOBBIX OJHOS3BIYHBIX U OMJIMHTBATHBIX
cJIoBapell TEPMUHOB HH(POPMATUKH U IPYTUX UCTOYHUKOB, TAKUX KaK YICOHUKU H
Hay4Hasl JIMTEpaTypa, MPEACTABISAIOMIMX OCHOBHBIE SBJIECHUS M TNPOLECCHl B
npodeccuoHanbHOM KOHTEKCTe. C TOYKHM 3pEHHUs CTPYKTYpPBI, KaXkIas CTaTbsi B
Te3aypyce COCTOUT U3 JIBYX 4HacTeil: oHa coaepkut (1) ompenenenue u (2) 4actb
Te3aypyca.

B nmpouecce oOydeHus Kaxaas 3aluch B Te3aypyce MOXKET ObITh
JOTIOJTHUTENBHO pacUIMpEeHa JI0 CBS3HOTO TEKCTa, KOTOPBIH OTHOCHUTCS K
paMo4YHOMY (parMeHTy CHEHHaIbHBIX 3HaHWW. bylnydun CBsS3aHHBIMH, 3TU
dbparMeHThl  BBIABIAIOT  CJIOXKHYIO  HEpapXuio, KOTopas  XapaKTepU3yeT
npodeccuoHanbHyto chepy MHPOPMATUKU M CKJIQIBIBACTCA B OOIIYI0 KapTUHY
MPEIMETHBIX 3HAHUMU.

Te3aypyc - 3TO HCTOYHUK CHEIUATbLHBIX 3HAHUM B IPEAMETHOM 00JaCTH; 3TO
CIOCO0 peryaMpoBaHMsl, ONMUCAHUS U CUCTEMATU3allMM TEPMUHOB ONPEIEICHHOM
npodeCCUOHAIBHOW 00J1acTh. DTO CHOCOOCTBYET MOAPOOHOMY OINKMCAHUIO U
3¢ (PEeKTUBHOMY  YHNOPSAOYMBAHUIO TEPMHHOJOTUYECKOM CHUCTEMBI, KOTOpas
XapaKTEepHU3yeTCsl CIOKHOM uepapxuyeckod cTpykTypoil. Takum o0pasom, OH
UTpaeT pemarolyl0 pojb B (OPMUPOBAHUM M PA3BUTUU MPOGECCUOHATHHBIX
KOMITETEHIIMH. boiiee Toro, 3a cY4ET YETKOrO CTPYKTYPUPOBAHHOTO MPEACTABICHUS
pa3NUYHBIX THUIIOB WH(OpPMAIMU Te3aypyChl MO3BOJSIOT OBICTPO (UKCHPOBATH
HOBBIE 3aKOHOMEPHOCTH M TEHJAEHUHUHU PA3BUTUS KOHIENTYyAIbHBIX CHUCTEM,
YTOUHSTH YK€ MOJYyYEHHbIE 3aKOHOMEPHOCTH, HE U3MEHSISI CTPYKTYPY CIOBapPHBIX
cTaTei.
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